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Dictionnaire anglais-français pour le journaliste professionnel 

 
L’idée de compiler ce dictionnaire nous est venue à la lecture du « Short glossary of press terms » rencontré dans le 
manuel Off the Press paru aux éditions Nathan en 1986. C’est donc une longue gestation, nourrie de l’exploitation de 
divers dictionnaires et lexiques parus entre-temps mais aussi de la fréquentation d’articles en anglais sur le journalisme. 
Notre recherche, d’abord cantonnée à la seule presse écrite, s’est étendue, au tournant du XXIe siècle, à la presse en 
ligne apparue avec la généralisation de la Toile. Elle a livré, à ce jour, près de 2000 entrées.  
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